
钱绍昌，1930年生，浙江杭州人，上海外国语大学教授。
教书之余，钱教授还是位“特立独行”的翻译家，数十年来翻译
了近百部共700多集的译制片，其中有大家熟悉的《成长的烦
恼》《根》《荆棘鸟》等，可谓中国影视剧翻译第一人。殊不知架起
中西影视文化桥梁的钱绍昌却是医学博士出身，身世亦传奇。

如今，耄耋之年的钱绍昌鹤发童颜，一头白发梳理得妥妥
帖帖不见一丝凌乱。钱绍昌谦虚地对笔者说自己从事翻译工作
是“半路出家”，甚至还精确到“大半路出家”，但他最看重的还
是2004年11月中国翻译家协会授予他“资深翻译家”的荣
誉。对于“译事”，钱绍昌笑言个中甘苦，只有自己知道，用一句
话概括就是“得失寸心知”。

抢救钢铁工人
丘财康
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! ! ! !动荡年月，钱绍昌受到不公正对待，入狱
五年。钱绍昌没有回避这段历史。他告诉记
者，待 !"#$年 %月出狱时已是将近知天命之
年，头上还戴着一顶“刑满释放分子”的帽子。
就在钱绍昌走投无路的时候，是年 "月，报上
的一则招聘广告让他眼睛一亮。原来，百废待
兴，上海外国语学院教师队伍却青黄不接，登
报招聘高年级英语教师。钱绍昌鼓起勇气决
定报名应试。
钱绍昌告诉记者，他一直记得那天考试

的情景，上海外国语学院的两间梯形教室里
坐满了三百名赶来考试的应聘者。钱绍昌的
心情犹如老童生应乡试，好不胆战心惊。他拿
到试卷，一看，是要求将陶渊明的《桃花源记》
译成英文，且不得用词典。钱绍昌一时感到幸
运，因为这篇文章他幼时念过。一星期后，钱
绍昌收到了口试通知书。那天，主试考官是著
名的裘劭恒教授。裘教授一上来就用英语问
钱绍昌：“你本来是个医生，怎么会来应聘英
语教师？”钱绍昌也就以英语回答，滔滔不绝
地谈自己坎坷的经历。按规定是每人口试 !$

分钟，钱绍昌一口气谈了 &$多分钟。钱绍昌
在家中足足等了 '$天，终于等到了一个来自
上外的传呼电话：“你被录取了。”天降福音，
这让 ("岁的钱绍昌激动得几乎掉下泪来。
钱绍昌来到了上海外国语学院，至此，钱

绍昌手中的柳叶刀换成了粉笔，他的人生也
开始书写下新的篇章。然而，钱绍昌的脑中一
直有个谜。他这个“刑满释放分子”怎么会被
破格录用？三年后的 )"*+年 +月，上海市高
级人民法院纠正了钱绍昌的错案。上外人事
处处长王益康这才透露了真相。当时钱绍昌
在 +,$名考生中拔得头筹，但要不要让一个
“刑满释放分子”登上大学教席，引起了上外
领导层的激烈争论，最后王季愚院长力排众
议，拍板录用。

)"*+年，上海外国语学院成立国际新闻
专业，钱绍昌开始执教国际新闻。)"*%年，钱
绍昌执教近 %年时，被评为副教授。他不仅执
教英文新闻写作课，还带起了研究生。这个当
过医生的外语教授以其旁征博引、融会贯通、
幽默风趣的课堂风格深受学生们的喜爱。在
)""%年退休后，钱绍昌还继续传道解惑，直
到 &$$%年 -%岁高龄时，因为身体状况不允
许，他才依依不舍地走下他热爱的讲台。

! ! ! !钱绍昌是非常潇洒的名士派。钱夫人
笑言，直到现在，一米七八的钱教授外出，
皮鞋要擦得光可鉴人，夏天或是一套鲜艳
醒目的海滩服，或穿件玫瑰红的 .恤衫，冬
天基本上是西装革履，裤线笔挺。钱绍昌是
典型的文人谈吐，身心都透露出中西方优
雅的传统文化，正如他的翻译，不同体裁有
不同的文笔，展示的是不脱英语神髓的中
文风采。
钱绍昌乃吴越武肃王钱镠 ++世孙，祖

父是前清秀才，幼年的钱绍昌常常尾随其
左右，在“之乎者也”中耳濡目染。钱绍昌的
父亲钱潮是留学日本九州帝国大学的医学
专家，与大文豪郭沫若是同班同学。抗战时
期，钱父坚拒日寇要求其担任浙江伪省长
之职，离杭赴沪悬壶济世，后成为上海著名
的儿科专家，担任了几十年的上海市政协
委员。钱绍昌自幼聪慧过人，小学只读三年
就升入中学，后进圣约翰大学医学院，)"%(
年从上海第二医学院毕业，同时获美国宾
州大学医学博士学位，分配至上海广慈医
院（瑞金医院）外科，不久就被提升为烧伤
科副主任。

)"%*年 %月 &/日晚上 ))时，上海第
三钢铁厂一部转炉行车吊运时，主扣松脱，
), 吨半 )+,, 摄氏度的铁水顷刻倒了下
来。正在一旁的年仅 +,岁的炉长邱财康顿
时被钢水灼伤，受伤面积达到 *"0深三度
烧伤面积 1+0。他立即被送到广慈医院抢
救。广慈医院马上成立抢救小组，青年医生
钱绍昌也成了抢救组的主要成员。经过多
个昼夜的努力，病人终于从死亡线上被抢
救过来。这是我国第一例大面积深度烧伤
病人治愈的病例。当时国内报纸都以特大
新闻刊出，一时传为佳话。文学大师巴金以
万字篇幅，在《人民文学》上发表报道：一场
挽救生命的战斗。
钱绍昌回忆，当时他们几个 &$多岁的

年轻医生突发奇想，打算把这件很有意义
的事写成一个剧本，定名为《红旗飘飘》。当
时上海戏剧学院著名的剧作家顾仲彝教授
找到他们，还屈尊和几个小年青一起修改
剧本。最后《红旗飘飘》由北京人艺上演，导
演是大名鼎鼎的欧阳山尊，舒绣文、于是
之、蓝天野主演。主演们看到钱绍昌这个
“小作者”，都有些惊异：“你这么年轻，怎么
能写出这样优秀的剧本？”直到现在，钱绍
昌还收藏着当时于是之赠送的《红旗飘飘》
全体演员与周总理的合影，照片背后于是
之用毛笔写下：送赠作者钱绍昌大夫。

)"//年，钱绍昌创造了“焦痂早期切
除，大张异体皮移植、异体皮打洞嵌植小块
身体皮”的方法，在医学界引起轰动，被同
行广泛采用。时至今日，上海瑞金医院的烧
伤科依然处于国内的领先地位，钱绍昌也
为我国烧伤科学的建立和发展立下了汗马
功劳。

! ! ! !美丽的纳帕谷是美国加州的一个小镇，
也是世界著名的葡萄酒生产区。三十多年前，
一部美剧风靡中国，讲述的正是发生在那里
的一个酿酒世家奋斗的故事。这就是上海电
视台于 )"**年引进并播出的长篇电视连续
剧《鹰冠庄园》。这部剧的中文翻译准确而精
湛，译者就是钱绍昌。《鹰冠庄园》也是钱绍昌
进入影视翻译领域的首部作品。此后他一发
不可收，在教学之余竟翻译了近百部共 -$$

多集的影视剧。
钱绍昌说，他在大学念书时就有过一段

当外事翻译的经历。这是 )"%$年 /月，钱绍
昌 )"岁刚念完圣约翰大学医科二年级。此时
世界民主青年代表团即将访问上海，这是
)"("年后上海第一次接待数量较多的外宾。
市长陈毅对此甚为重视，指名当时的外事处
处长黄华全面负责。黄华挑选 %名学生当“临
时翻译”，钱绍昌是被选中的唯一一名男学

生。钱绍昌当时觉得医生这个职业很崇高，如
范仲淹所言，不为良相，当为良医。所以任务
完成之后又回去继续念医科。谁知自己还是
会和“译事”有不解之缘，钱绍昌笑言自己待
到重做冯妇时已是半百老翁矣。

钱绍昌的夫人当时在上海电视台当资料
科科长，)"**年，“海外影视”节目开播，缺少
专业翻译，她“举贤不避亲”，推荐丈夫去当
“编外翻译”。有一天，上海电视台译制科科长
黄其找到钱绍昌，请他帮忙翻译《鹰冠庄园》。
《鹰冠庄园》对白精炼而流畅，幽默而含蓄，钱
绍昌翻译起来极为过瘾。钱绍昌没有料到，自
己从此像老牛被牵住了牛鼻子，由《鹰冠庄
园》到《大饭店》《钻石》《蒙特卡罗》，《成长的
烦恼》《冷暖人间》《根》《浮华世家》，到《迷人
的香水》《荆棘鸟》《卡萨布兰卡》，片约不断，
只能向前。

钱绍昌的翻译速度惊人，普通翻译翻一

集需四五天，且完成翻译后需要导演对口型
增删句子。可钱绍昌最快时一天翻一集，且他
在看原版片时就将原剧中每句话的音节与中
文的字数相吻合。钱绍昌翻译的美国电视连
续剧中，《成长的烦恼》可谓“老少咸宜”。钱绍
昌笑言，翻译这部剧让他平添不少烦恼。《成
长的烦恼》的翻译难在文字游戏层出不穷。剧
中迈克想竞选学生会主席，弟弟本兴奋极了，
制作了宣传标语牌，他原想在标语牌上写“2

3456 7456”（我爱迈克），结果写成了“ 2 3485

7456”（我舔迈克）。钱绍昌在翻译时，把这句
标语翻译成“我受迈克”。“爱”跟“受”字形相
似，识字不多的孩子把“爱”字写成笔画简单
的“受”子，比较合情合理。

钱绍昌坦言，在上外做教师期间，瑞金医
院曾先后 +次邀请他重返医生岗位，但都被
他婉拒，因为他热爱教育和翻译工作。或许如
今上海少了一个医学专家，而多了一个翻译
家。采访中，钱绍昌反复提到的是他最喜欢的
杜甫《偶题》中的那句诗：文章千古事，得失寸
心知。
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